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The Coptic Conjugation System

H. J. Pororsky — Jerusalem

I. Conjugation. Conjugations. Conjugation Patterns

1. For the purpose of this outline (*) Conjugation means
the various ways in which a Coptic verb can enter into grammatical
construction with actor expressions in such a way as to function either
as a main sentence or as a dependent clause. Any such construction
is a conjugation. We thus have Sentence Conju-
gations and Clause Conjugations. ’The former com-
prise seven T enses (properly so called) — three pairs of affirmative
and negative forms and one lone negative form - and the Imper-
atives (only the Causative Imperative is properly speaking a
conjugation). The five Clause Conjugations comprise 19 three subor-
dinate clause equivalents (two of them compounded with prepositions),
which occur in company with a Sentence Conjugation, and 2° two
“ Conjunctives ”’, which normally continue either a Sentence or a
Clause Conjugation; an exception to this rule is the independent
(probably elliptic) use of the Ist sg. of the Conjunctive and of the Istpl.
of the Future Conjunctive, Stern. §§ 446, 450. All Clause Conjugations
are formally set apart from the Sentence Conjugations by a mode
of negation of their own (§ 27).

2. Coptic has two distinct Conjugation Patterns,
lo Tripartite and 2° Bipartite, Within each pattern the function
of grammatical distinctiveness is vested in a different constituent
element.

(*) This paper was written and tried out in class while T was Visit-
ing Professor of Hgyptology at Brown University (Providence, Rhode
Island) in 1959-60 (vopia ypauparéng &v sbraiply oyolfjc Sir. XxXViil.24).
I owe a special debt of gratitude to my friend and academic host at Brown,
Professor Richard A. Parker, for going over my successive drafts and
saving me from many a loose statement.

I
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II. The Tripartite Conjugation Pattern

3. The distinctive element of any conjugation of the Tripartite
Pattern is the conjugation base, which occupies the first
position in the pattern. It is followed by (2) the actor expression
(noun or pronominal suffix) and (8) the verb in the Infinitive. A
Verb in Coptic is a word which is capable of filling the last position
in the Tripartite Conjugation Pattern:

Nominal and suffixal actor expressions differ in regard to their
juncture with the verb: particles requiring the second place in the
sentence (v&p , A€ , ovn , 66 , gwwg) come after the nominal
actor, but after the whole complex if the second position is filled by
a suffix.

4. ‘T'he following are the conjugations of the Tripartite Pattern:
A. SENTENCE CONJUGATIONS

Affirmative Negative

a. Basic Tenses

Perfect AYCWTI RATGCWT 1R
“not yet” . —— 1) BAXTYCW T2
Aorist WAJCWT AL 26O TR (eaef-)

Third Future ecjecw T (%) TNEYCWTar

b. Imperatives

[StvpLE CWTEL mnpewrae] (%)
CAUSATIVE A PEGCWT AR UTPT PEGCUTIR

(*) The affirmative counterpart of LA TcW T MAY originally have
been gacjcw e, which in most dialects was levelled under AcjcwTxe.

(3) In Bohairic this form is pointed either ecjecwrress or E¢je—.
The syllabication e/fe- is also well attested by early Sahidic MSS.

() The Simple Imperative does not belong to any conjugation pat-
tern, but it behaves syntactically like the conjugations of the Tripartite




394 H. J. Polotsky

B. Crausg CONJUGATIONS

Conjunctive n‘c}cm'rii"
Future Conjunctive TAPEGCWTL
Temporal NTEPECWT R
“until ” WANTCW T2
Conditional EJUWANCW TR

Obs. 1. 1In two of these conjugations, e~oj~g~CWTan and e-ef-wa -
cwrae, there is an additional mofpheme between the suffix and the verh.
Tt has not been thought necessary to take these additional morphemes
into account, because with nominal actor was precedes the latter, 4. e.
is treated as part of the conjugation base: epwan npwme cowTix.
As regards -e-, it disappears altogether with nominal actor (Y): epe
npwse cwrar, superficially coinciding with the Circumstantial and the
Second Present (cf. § 23, Obs. 4); since it is unlikely that so distinctive a
morpheme should have been really omitted, the analogy of wars would
seem to encourage the belief that the ~e~ likewise preceded the nominal
actor, but coalesced with the final ~g¢ of epe; cf. (Sethe ap.) Gardiner
JEA 16 (1930) 226. However, the gpe itself presents an unsolved
problem, cf. Gardiner JEA 32 (1946) 101.

A further reason for disregarding the morpheme was in setting up
the Tripartite Pattern is the fact that it can be omitted before the negative
Tae (§ 27, Obs. 3).

Obs. 2. The e~ of eqecwrar coincides superficially with the
Circumstantial Present in Sahidic, Bohairic, Fayyumic and Subakh--
mimic, but in Akhmimic the sef~ of aeacwrare coincides superficially
with the Second Present; the e~ of equyancwrar coincides superficially
with the Second Present in those dialects which distinguish the Second
Present from the Circumstantial Present (§ 14). ‘

III. The Bipartite Conjugation Pattern

5. 'The Bipartite Conjugation Pattern is represented by onlv
one (basic) conjugation, the so-called ' First Present . It has no
conjugation base at all. The first position is filled by the actor ex-

Pattern in the sense that it is not subject to the restrictions of the Bipartite
Pattern (§ 23). It is here listed mainly in order to provide the necessary
frame for the Negative Causative Imperative. The bare Causative Infin-
itive is not a conjugation.

(*) The only example known to me of the ¢- appearing before the
Infinitive dis Sir. xxviii.24 (Lagarde) epe NEeTKW NCWOY ZUTNOEIC €€l
er0ooTg * those who abandon the Lord will fall into his hand . For
€1 €To0r= Sumintew see Crum Dict. 70 b, In Sir. xxxViii.14 the same
idiom occurs in the same tense ‘and the same construction without e-.

e S i i
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pression, either by a noun or by a special set of pronominal pre-
formatives (some of which, namely k-, ¢~ ¢~-, resemble — or,
historically . speaking, have come to resemble — the pronominal
suffixes). So far as the Bipartite Pattern as such is concerned, the
second (predicate) position is by no means restricted to the verb:
it can be filled not only by the Infinitive as well as the Qualitative
(whose only function is to fill the second position in the Bipartite
Conjugation Pattern), but also by any adverbial “expression, 7. e.
either a real adverb like raf “ here” or amseaw ‘‘ there ", or a prepo-
sitional phrase like maieanwi ** with you or gif wmoxic ““in the

H]
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6. 'The Bipartite Conjugation Pattern is what Gardiner (Eg.
Gr. § 319) calls the “ Pseudo-verbal construction ™, ¢.¢. a special
variety of the sentence with adverbial predicate, in which the adverb
shares its privilege of position with certain verb-forms. Historical
grammar is able to explain the presence of the Infinitive in this sen-
tence type, and to offer a sort of excuse for the presence of the Qual-
itative. For a synchronic description of Coptic, however, this histor-
ical explanation is irrelevant. Within the framework of Coptic there
is nothing “ adverbial ” about the predicative Infinitive and the
Qualifative (3. On the other hand this sentence type can, of course,
be spoken of as a ‘ conjugation pattern’ only if its second position
is filled by a verb-form.

The distinctive element of the Bipartite Conjugation Pattern is

the verb-form.

1IV. Infinitive and Qualitative

7. The only verb-form capable of filling the third position of
the Tripartite Conjugation Pattern is the Infinitive. Now the Infin-
itive is not a typically verbal form. Although it often possesses
morphological features of its own, by which it is set apart from ordi-

() Vergote Chr. &’Eg. 31 (1956) 218; Polotsky OLZ 1957, 227.
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nary nouns, especially its prenominal and presuffixal forms, it is rather
substantival in character and therefore shares several syntactic
properties with the noun substantive. Cf. Stern §§ 451, 453, 467, 468,
473. In Crum’s Dz’ctiomﬂy there is under practically every ““ vh”
a special entry headed “nn m”. In its capacity as “nn m” an
Infinitive can even fill the second position of the Tripartite Conjuga-
tion Pattern, 4. e. it can function as the actor of another Infinitive,
€. g Sir. XXixX.20 AWNTWPE TAKE MHHWE EVCOVTW M “guaranteeing
has ruined many upright men .

8. The following paradox should be noted: the Infinitive, not
a typically verbal form, is the only verb-form allowed in the typically
verbal Tripartite Conjugation Pattern, whereas the Qualitative, a
typically verbal form, occurs only in the Bipartite Conjugation Pat-
tern, in which the privilege of position belongs properly to the adverb.

9. In so far as the Infinitive and the Qualitative of the same
verb can both be used in the Bipartite Conjugation Pattern, they
form a contrast: the Infinitive expresses an action in progress, while
the Qualitative expresses a state. Cf. Acts v.12 nevwwne  they
were happening (dylvevo, fiebant)” alongside of mevwoon  they
were (7joay, erant)”. ‘The possibility of having the same actor for
the Infinitive as well as for the Qualitative is limited to intransitive
verbs, but the number of such verbs actually admitting both forms
in the Bipartite Pattern is nome too great. FE.g., the Infinitive
20y “to die” is used in the Bipartite Pattern, when the act of
““dying ” is spoken of in a general way, as in 1Cor. xv.31 “1 die
(taeov) daily ”; 1Cor. xv.22 “just as all men die (iiee vap
€T0va00v) in Adam ”’; Ps. x1viil.10 ““if he sees the wise men dying
(ewarov) ”; an actual and particular occurrence of ““dying” is
expressed by the “ Future” ma-aov ¢ going to die”, while the
Qualitative sa00vT means “ being dead . With many intransitive
verbs, like pko ““to hunger” and erBe “to be thirsty ” the
Infinitive is hardly found in the Bipartite Pattern (1). ‘This is espe-

() Outside conjugation the contrast of Qualitative vs. Infinitive
does not exist. The state predicaled by the Qualitative is named by the
Infinitive. Cf. Jo. Xix.28 <toBe as against Ps. I1xviii.22 naceiBe;
Deut. xxviii 56 weT6nn ... erveAeE2w6 * she who is soft and smooth ™’
as against me6non xNECCAO6NEE ‘‘ the softness of her smoothness ’.
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cially true of verbs of motion.  As a general rule they require the
Qualitative, while the Infinitive is mainly used in certain phraseo-
logical construction (Obs. 1).

On the other hand, with transitive verbs the contrast of Infinitive
vs. Qualitative within the Bipartite Conjugation Pattern is accom-
panied by a shift between actor and undergoer. The subject of the
state expressed by the Qualitative would be the undergoer of the
action expressed by the Infinitive in any conjugation: the actions
aicorng ‘I chose him ™ or <tecwTi a0 ' I choose him ' result
in the state ¢oorm “ he is chosen . Cf. Zoega 308 (Apophth.)
ANOK 2w TKW MaawTH gIRoA avyw Terixkn giBoa T too am
excommunicatiﬁg you, and you are excommunicated”’; 1Sam. xxx.1, 3

bl

ANPOKSC ... AYEl €2PAT ETHONIC AYW eIcgHITE cpoKg * (the Amal-
ekites) burnt it ... (David and his men) came up to the city and
behold, it was burnt ”; Deut. vi.ll genwner ev6ux nNai €T
warkGoxoy ‘‘ dug wells which you did not dig”’; Mt. xiii.44 ovago
eqeHT NAT ENTA 0vpwase € epoe aggong ‘‘a hidden treasure
which a man found and hid”’. In other words, the Qualitative of
transitive verbs has the meaning of a statal passive (4.

Obs. 7. 8o far as the Sahidic Bible is concerned, the constructions
in guestion, all involving the Circumstantial of et * to come ”, are (1)
ecjel eqra~  when he was about to ... " Mt vi.5, Jo. xvi.21, Rom.
xv.24, 2Cor. iii.16; note especially epe neTpoc e eqsiny ‘when P. was
about to come ” Acts v.15; (2) acovw ecqes “‘ he has already come ™
Mt. xvii.12; (3) ecer erpe- ' should it become necessary that ... "
Mk. xiv.31.

V. Basic Tenses and Satellites

10, Like other sentence types, the Basic Tenses, affirmative as
well as negative, can be preceded by one — in certain cases (§ 17,
cf. also § 11 Obs.) by two — of three Sentence Converters:
(1) me converts the tense into the corresponding preterit; it does
not affect its status as a main sentence, but produces a ‘ relative
tense '’ in the sense in which, e. g., the Latin Imperfect and Pluperfect
are ““relative tenses ’ (‘“ Nebentempora’’ of the Present and the
Perfect respectively) (). ‘The other two convert the tense from a

(1) The term “ statal passive ' is borrowed from Curme Grammar of
the German Language (1922) § 194.4.
(8) Cf. W. Gardner Hale The cum~Constructions (1887) 18-20, 21.n. 1.
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main sentence into a subordinate clause: (2) Circumstantial e,
(3) Relative eT-, eve, e, enr— (cf. § 18).

Obs. 7. ‘The Third Future does not take ne, and it is only a matter
of inference that its affirmative form can take the Circumstantial [
(coalescing with the initial e-).

Obs. 2. The Preterit Converter e is often, apparently optionally,
followed by ne.

3

1. “Second Tenses” are formed by morphemes which
offer a certain resemblance to the Sentence Converters, especially
to the Relative. Although this resemblance, so far as it goes, is prob-
ably not accidental (cf. § 31), the Second Tenses are on syntactic
grounds (§§ 21, 28 Obs.) better kept apart from the converted tenses.
However, the Second Tenses and the converted tenses can be grouped
together as Satellites of the basic tenses.

The syntactic function of the Second Tenses is, as a rule, to turn
the tense into a noun-equivalent, capable of filling the first (actor)
position of the Bipartite Pattern, and thereby to throw emphasis on
the adverbial predicate (§ 30). English achieves the same effect
in a similar way by the use of the Cleft Sentence (““ it was ...
that ... ).

Obs. The Second Perfect which, in Sahidic at least, is the only
Second Tense the characteristic morpheme of which is other than e-, is
capable of being preceded by the Circumstantial Converter g~. The
resulting form emTaccw T coincides supetficially with the Relative
Perfect, but differs from it syntactically: (1) it can be used as * virtual
. relative ”’ after an indefinite noun, e, g. Mt. Xix.12 ovs SENCIOYP
VAP ENTAYXNO0Y €BOA 2R ZHTC HTevaaay wreige * there
are eunuchs who were born like that from the womb of their mother 7
(2) it is negatived by (§-)..... arn (8§ 28, 30, 31), ¢. g. Mt. xx.28 Tge
ANWYHPE LPWRRE EATTACEL AN ETPEVAIAKONE! NAC AADA EAIA~
Koner ' just as the Son of Man came not in order to be served but to
serve ... " (for the construction FWee f~ definite noun plus Circumstan-
tial cf., ¢. g., 1Cor. Xi.12); Sir. xix.15 own NEWAYCAAATE ENTAGAAL
A ga meqpuy “ there is he who stumbles (cf. § 33) without having
domne so in his heart . Other examples in OLZ 1957, 232.

12. When the Bipartite Conjugation Pattern is preceded by
the Sentence Converters, the pronominal preformatives are replaced
by the pronominal suffixes. With the Relative, however, this is
true only when the pronominal actor of the relative clause is dis-
tinct from the antecedent; when the antecedent is the actor of

S
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the relative clause, the er~ steps into the first position of the Conju-

gation Pattern.

Obs. ‘The correctness of analysing, e. g., the relative lIst pl. ETF—
into er~ plus suffix -f, rather than into ewv— plus preformativg ‘Tff—-
(1. Tig. nty tw.n) is botne out by the 3rd pl. form erow- {contrast I, Fg.
nty st); cf. Demotic nty iw.n, nty iw.w.

13. Before nominal subject the Sentence Converters assume the
lengthened forms mepe (Imperfect, § 16) epe, evepe. This lengthening
does not, however, take place in all dialects to the same extent.
Cf. §§ 52-55.

14. epe (prenominal), e are also the forms of the Second
Present in Sahidic and Subakhmimic; in the other dialects the

forms are ape (Akhmimic also &), ag-.

15, In these dialects the forms of the Imperfect are similarly
NAPE, HAC~. Syntactically, however, the Imperfect goes ‘With tl.le
Circumstantial and the Relative, this entire group being in certain
tespects treated differently from the Second Present. Cf. § 21.

16. The converted forms of the Bipartite Conjugation Pattern
thus resemble superficially the basic forms of the Tripartite Pattern.
Structurally and functionally the three morphemes of

/

fIEeWT A2 ' correspond to

EqOWTA 1 the four morphemes of
e*rﬁcw*ru\

/

EACCWT AR, BRI
ENTACCWTRL, €TE 2211 -, ete.

Imperfect, just as re acjewrx is the Preterit Perfect (* pe.rfectum in
praeterito ') = Pluperfect, etec. However, neqjecwrzr sometimes seems
to exhibit certain properties of a basic, rather than of a converted,
tense, cf. § 28; its primitive converted character is evident in

me(o)vn § 35.

17. ’T'he Imperfect can be further preceded by the Relative Con-
verters e- and (mere. It is noteworthy that Thompson’s Subakh-
mimic St. John uses mneve meqo nAZAE “he who was formerly
(non-simultaneously) blind " ix.13, but consistently avoids the forms
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with e-, replacing them mostly by the Relative Present, cf. i1.22, 23
vi.62, vii42, x.40, xi.6, 32 xii.1, xvii.5, xviii.1. )

The ability to be further preceded by the Relative Converter
e~ belongs to the Preterit Converter me as such, not to the Preterit
Present (Imperfect) specifically, cf. emevitra= § 83. It provides
therefore no argument for regarding the Imperfect as a basic tense.

The Imperfect can also be further preceded by the Circumstantial
Con‘v.er_ter €~ to express the protasis of an unfulfilled condition (““ sup-
position contrary to fact ™) ().

18. The following table shows the Basic Tenses with their Satel-
lites:

Basic Preterit  Circumstantial Relative ‘“Second ”’
o~ (ce~) e (wew-)  eq- (ev-) T~ (ETOY-) e~ (ev~)
f:q:“ ne A~ eag~ ENTAY- &Y~
e B fe - eang- (%) €TE Rig- €TE SRITC[~
AT ¢~ NE SANATC~  EVNATH~ €T MIATH- &)

. [ e~
Way HE Wae- ewa - 5 -
A ? €TE WA~ Eadal
a8€0~ 1E SRECH- ER2EC)~ ETE e~ ——
ecje~ e (ecje~) b) ¢)
fec—~ e enree- 4} eTe (Mneg-e) o

Satellites in the second degree:

NTag- — ENTAY- — - e

{ Enecy~
neq- — eneq- e’reqnﬁcl“ (ene=4)1)

a} Crum Papyruscodexy 18, 17; Shenoute (?) ap. Brit. Mus. Cal.
No. 212 (p. 93 b 3).

b) Inferred on the analogy of énneq~ as used after xekaac
(OLZ 1957, 233). '

c) Probably non-existent in Sahidic. For Bohairic see Stern
§ 419, Mallon § 382.

' (*) Stern § 630. However, combinations of Basic Tenses with ene
will not be listed as ‘* Satellites in the second degree .
(*) eaurmg- without Ja stroke over sa: in the superlineation system
here efccep'ted as standard, word-initial syllabic sonorants beconie non-
syllabic when preceded by one-vowel morphemmes.
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d) References in OLZ 1957, 232; add Mk. ix.3 (Horner’s 73).

¢) Rom. xi.33. For Bohairic cf. Ps. xx.12 and references in
Andersson Ausgewdihlic Bemerkungen 62.

f) A likely instance is Acts xxii.24.

VI. Syntactic Peculiarities of the Bipartite Conjugation Pattern

19. The construction of the Bipartite Conjugation Pattern is
profoundly altered by the indefiniteness of the actor expression. An
indefinite actor expression must in all dialects be preceded by ovs
“there is ”’, the negation being effected by sait ** there is not 7. Espe-
cially the negation differs entirely from the characteristic negation
of the Bipartite Conjugation Pattern (§ 28). The Bipartite Conjuga-
tion Pattern with indefinite actor expression must therefore be treated
under the Existential Sentence (§ 33).

20. After the Sentence Converters the special status of the indef-
inite actor expression is maintained by different dialects with different
degrees. of strictness, Akhmimic (with Bohairic as a close second)
being the strictest and Sahidic the laxest. For details see § 35.

21. Neither in Akhmimic nor in Sahidic does the rule apply to
the Second Present: cf., for both dialects, Prov. xi,17, xii.2, xiii.1,
xviii.19. ‘This is one of the reasons for suspecting that the association
of the Second Present with the Bipartite Conjugation Pattern is
secondary (§ 52 Obs.). ‘

No Bolairic example of * ape ow- (gan-) is known to me;
the usual construction is ow-... a¢-.

22. Neither in Bohairic nor in Sahidic does the rule apply to
the Third Future: both dialects use invariably epe before an indefinite
actor expression. Cf. for Bohairic, Ps. cxxvii.2, Prov. 1ii.8, 22a,
Mt. x.21, xxiv.5, 7, 10, 21, Mk xiii.12, Tk. i.14, ii.35, xiv.10; for
Sahidic, Tev. xxv.5, Deut. xxix.19(18), Jdg. ix.20, Prov. xxii.19,
Job v.15, 16, xviii.11, 14, 19, xx.15, 16, 24, 26, Jo. xi.50, 2Cor.
viii.18, 14.

23. A severe restriction is imposed upon the direct complement
expressions by which the Infinitive can be followed immediately in
the Bipartite Conjugation Pattern. Only bare nouns, ¢.e. nouns
with zero article (Stern § 332 sub fin.), numerals, and indefinite expres-
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¢ ¢

, oy “what? " are
allowed in this position. Object suflixes, being by nature definite,
are excluded. Nouns with an article, even the indefinite article, as
well as personal pronouns (suffixes) must be connected by the prepo-
sition §-, xres0= (Stern § 494). The rule and the exceptions there-
from (especially ovew~, ovaw= ‘* to wish, love ) have been worked
out by Jernstedt Doklady Akademii Nauk SSSR 1927, 69-74.

sions like aaay “ something ', gag “ many”

Obs. 1. Vetbs compounded with nouns denoting parts of the body
and taking possessive suffixes are mostly subject to the rule, cf. KI-pPpa=:
x1 figpa= ‘ be occupied ” Ps. cxviii.23; ka~gTH=: KW HgTH=  trust
Sir. xxxv.8, Mt. xxXvi.63, Ik.1.20; Ka~T007T= €R0N : KW NT007T= EROA
“ despair ” Lk. xx1.268. Iixceptions: p-gru= ‘ repent” Prov. xiii.12;
wﬁ"a'rrl= “ comumiserate ' Prov. xxi.26; but < ﬁg’ru: ““ pay attention”
Prov. xii.13.

Obs. 2. pama= “ to please ” is used in all conjugations: First Pres
ent, A.cts xii.3, Rom. xiv.18; Imperfect, Ps. xxxiv.14; Circumstantial,
2 Cor. v.9, Heb. xii.28; Relative Present, Dewt. vi.18, Heb. xiii.16, and
often. .

Obs. 3. On the other hand pgra= (with reflexive suffix) “ to be
willing, consent ™ is only used in the conjugations of the Tripartite Pat-
tern and in the Imperative (Ps. XXXiv.14 Aprgnac).

Obs. 4. As Jernstedt p. 72 has pointed out, this rule often allows
to distinguish the prenominal base and the 2nd fem. sg. (Jertistedt Dok-
lady 1925, 25-6) of the Third Future from those of the Circumstantial
and the Second Present. Additional criteria are provided by the rule
concernilg verbs of motion (§ 9); for Bohairic, by the use of épe (as
against eovort) before indefinite noun (§ 22); and by the fact that the
Conjunctive continues neither the Circumstantial Present nor the Second
Present. £. g., Ps. XXXVi.15 epe TevCHYE BWK EL0VH ENMEYSHT AYW
NTE MEYCoTE ovwwe ‘ may their sword enter their heart and their
arrows break *’ can be identified as Third Future (1) by the Infinitive
Rwk and (2) by the use of the Conjunctive.

24. The terms “ dauerzeiten” and * ereigniszeiten’ (Stern)
are, on the semantic level, coextensive with *“ Bipartite " and ** Tripar-
tite Conjugation Pattern ” respectively. The term ‘ dauerzeiten”
(*“ durative tenses ) is adequate, but ° ereigniszeiten ” (*' point
tenses ”, ' limitative tenses’’, non-durative tenses ) has the
disadvantage of including the Clause Conjugations, which are not
“tenses 7’ at all.

i¢

25. In a survey of the Coptic conjugation system the  Futures ”’
with pra- require no separate mention, since they are merely expansions
of the Bipartite Conjugation Pattern. The fact that ma- can only
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be followed by an Infinitive, not by a Qualitative, and that such an
Infinitive can be freely followed by nouns and suffixes denoting the
undergoer of the action constitutes no violation of the Stern-Jernstedt
rule and does not justify the conclusion that the “ Futures’ with
fa~ are not durative tenses (Y). In characteristic contrast with the
post-stffixal additional morphemes in ec-e-cwrre and eqg-warn-
cwraa (§ 4 Obs. 1) the na~ belongs to the second part of the Bi-
partite Conjugation Pattern. The grammatically operative element of
the predicate, the one to which the rules concerning the durative tenses
apply, is the auxiliary, not the *“ main yerb 7. The durative character
of the “ future ”’ auxiliary pa~- is borne out by the fact that as soon
as a “ Future " is formed from a conjugation of the Tripartite Pattern,
ra~ is replaced by its non-durative (Infinitive) alternant soy (Bohai-
ric mow:) e- Cf. examples where Bohairic rowr e~ corresponds to
Sahidic na- (Ik. XX1.7 APEwWAN HAI HOYI EWWIT: EPE NAT NALWITE
“ when these things are about to happen ), or Sahidic stow e~ cor-
responds to Bohairic ma~ (Acts xxviii. 10 Wrepiinoy exw €BoA: 0v0g,
EYNAEHTEN 6R0A sy  when we were about to take off '), or
Sahidic oy e and ma- occur -alongside of one another (Lev. X.9
ETETHWANNOY CRWK €20YN €-... H ETETHAT NMETHOYOI €20vH €
Hvina Qv elomogebnode ... 7 mpoomopsvousvwy Sudy).

The true nature of the relationship between pa- and pov e~ was
first recognized by Jernstedt Doklady Akademii Nauk SSSR 1927,
35; moy e- occurs not only with epwan and mrepe, but also with
wnare (Mk xiii7, Jo. vil.8) and with graunrpe (Ez. iii.27), and
outside the Bible with the affirmative Perfect (Crum Dict: 219 a-b).

Obs. 1. 'The fact that the only function of poy e~ is that of a
“ Puture ” auxiliary with non-durative conjugations, while na is also
afull vetb “ to go” (cf. OLZ 1959, 458), raises grave doubts as to whether
ftoe is really an old Iunfinitive form; it may very well be a late back-for-
mation from pa-.

Obs. 2. There is no satisfactory explanation for the absence of the
expected preposition e~ after pa—; cf., however, Spiegelberg Rec. &r. 14
(1893) 39-40.

VII. Negations
The various groups of conjugations are correlated to specific

modes of negation.

(1) I must formally retract the statement contained in the last sen-
tence of OLZ 1959, 458 n. 3.
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26. The basic tenses of the Tripartite Pattern have ready-made
negative counterparts with built-in negative elements, § 4.

27. The Clause Conjugations are negatived by the morpheme
7ax (Bohairic and Fayyumic wress); outside conjugation the func-
tion of 7 is to negative the Infinitive. It is placed after the pro-
nominal suffix:

Conjunctive peprcwTas. ,

Future Conjunctive: only one example (in independent use, § 1)
is on record (Lefort Le Muséon 60, 1947, 12) Mk. xii.14 Tapnd it
Tapnrast “shall we give or shall we not give? ” (1)

Temporal FrepeepraircwTan (Mk. ii.4, Tk, ii.45, Acts xvii.6,
xxi.14).

“until” wanrgraew T (Num. xxi.35, Josh. viii.22, Bohai-
ric Gen. x1i.49). '

Conditional equanricw T (Sir. xxvil.3, Mt. xviii.16).

With nominal actor, so far as the evidence goes, ax is normally
placed after the conjugation base:

Conjunctive frreTad npwsae cwrar. Xxceptionally =ik is found
after the nominal actor before the Infinitive: Prov. ii.5 = {ii.6.

Future Conjunctive: no example.

Temporal frreperia npwue cwta (Crum Papyruscodex 30, 7).

“until ”: no Sahidic example is known to me; a Bohairic example
is quoted by Stern § 449: waTewTess TNA CwRN nHOUTY.

Conditional epwanrit npwue cwTar (2 Thess. ii.3).

Obs. The want of the Conditional can be omitted before wax. In
Bohairic and Fayyumic this omission is the rule. In Sahidic eejuyaniz-
cwTix and eqprcw T, epwanTin and epeTIl MpWME CWTaL are
equally common. ‘

28. The Bipartite Pattern containing a definite actor expression
and all ““ Second Tenses ** are negatived by (f-) ... aum, cf. §§ 31-32.

As regards the converted forms of the Bipartite Pattern, there
is a characteristic. difference between the Circumstantial and the
“Relative on the one hand, and the Preterit on the other (§ 16).

() This exceptional case runs counter to the old rule, still fully valid
in Coptic, that in combinations of the verb ““ to give ”’ with a sdm.f (fry.f
sdm ~peqjewrrar) it is only the former which can be negatived.

s e s
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In the type of Sahidic here described (%) it is rather uncommon
for Circumstantial and Relative constructions of the Bipartite Pat-
tern to be ﬁ.egati‘ved, which can be done by am alone. The normal
method, which is the rule in other sentence-types, is the conversion
of negative constructions into Circumstantial and Relative construc-

tions, e. g.
Tripartite Pattern Nominal Sentence

Basic AGCWT L SR CW TR nwep e 2WE AR TTE
Circumst. €ACCWTIY  ELRIIGCWTIR ENWC ME  ERelTUOC] AR ITE
Relative enrTaCCW T ETE RTGOWT AL ETE WY ME ETE LITWY AN NE

and correspondingly in the Bipartite Pattern

Basic (8rd pl.) cecwrrias NCECW TR, AR
NpWRE CWT LR © ARITPWALE CUTRL &N
Circumst. EVCWT IR ENCECWTRR Aff

(rarely ewcwrrain &fr)
EPE TIPWILE CWTAR ERATTPUIAE CWTRR AN

Relative =~ ervovewTae * eTe NCECW T An *
E€TCWT AR eTE NCECW TR &n

(rarely evewTae an) ()

e s - e &
ETEPE ITPWILE CUWTIL®  ETE LITPUARE CWTL &R
(rarely eTEPE NPpWerE CWT2R
an*) ()

The constructions marked by * require, as a rule, a resumptive

pronoun

(Y) But not, e. g., in Shenoute. ‘

() In Akhmimic the construction ercwTsre €n 18 the normi, e. g.
Prov. ix.18, x.12, xi.29, xv.22, xviii.9, xXix 23(20), xXiv.22. The Sahidic
in all these places has eTe NECWTRL &N, B

() In Rom. ii.29 mal eTepe TeTAEIO WOOW AN cBon gf
fipwaue - A2A& €BOA grTa wioyTe ' whose honour is not from
men, but from God 7 it would be tempting to see a Relative Second
Present; in Prov. XxXvii.19 nes eTepe N0 EINE AN ENEYEPHY “even
as the faces do mot resemble ecach other’’ this would seem less likely,
though not impossible.

Orientalia —- 27
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But with the Preterite e we have

nevcwrae (ne) HEYCW T &f (1E)

fiepE Mpware cwrran (we) NEPE MPWAME CWTAL &St (M)
The construction me xmpwase... an, which we might expect on
the analogy of the other Converters and which actually occurs in
Demotic (Spiegelberg Dem. Gr. § 175 under 11), is preserved in the
protasis of an unfulfilled condition: Jo. xviii.30, where the true reading
(already quoted, presumably from Woide’'s Appendiz (1), by Stern
p. 413) is ewe AT p nesooy an “if this one were not doing evil
(el um 7v obros xmaxov moudsy) '

Obs. The Circumstantial Converter e~ precedes the negative fi-,
encowTan an, but the negative p~ (prevocalically often o) precedes
the r@rpheme e~ of the Second Present and the Second Aorist: (o) ey~
cwra An, (Mnewagqew T an (e g, Isa. xxviii.27; Lefort Péres
apost. 35, 9).

29. Using the negations as principle of classification, we obtain
the following schematic representation of the conjugations:

Basic Tenses “Second Tenses
Negatived by (7~)... &g
9~ eq-
Affirmative Negative
A= BEYY | (T TTacg-
BAAT e
WA 2260~ SRR
ecje~ nisec~ e
Imperatives

,,,,, ZTp-

wapey- 2pT pee)~

Clause Conjugations
Negatived by 7
Nej~, FAPE-, WTEPEY—, WANT-, €Cjuar .
() Woide’s text is confirmed by the Chester Beatty Ms. A (coll.
Thompson), Delaporte (whose V = Horner’s 20), Morgan IV (kindly
collated by Mr A. F. Shore). The Chester Beatty Ms. B omits the -,

and Hornet’s 14 (coll. Shore) does the same and spells fige instead of
ene, but neither has aame.
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VIII. The Syntactic Status of the ¢ Second Tenses

30, ‘The identical treatment, in respect of negation, of the Bipar-
tite Conjugation Pattern and the ‘ Second Tenses
structure of sentences containing a “ Second Tense ”: such a sentence

arises from the

is a true sentence with adverbial predicate, in which the “ Second
Tense ” fills the first position (§ 5). Structurally, therefore, such a
sentence is not a ‘‘ conjugation pattern’’ at all (§ 6 end).

The Second Present need have no verb at all, 7. e. the Second
Tense morpheme plus the actor expression is by itself sufficient to
fill the first position; if it has a verb (Infinitive or Qualitative), the

- latter is included in the first position. All other Second Tenses must

necessarily be followed by an Infinitive within the first position. Cf.

1 2

(a) Second Present €0 | TRAY
(b) Second Perfect ﬁ"r&ty\ae FYYIY. O
(c) Second Present €pE FITHYH AANWNG, SATHK
(d) Second TFuture ‘ e}'n&f)' NHACHA SATHK

as against 1 2
(e) Second Present EPE NMEPPWOY O NPPO €8O 2IT00T
() do. (negatived) NEIXT €00Y Al RO 2ITH pwase
(g) Second Perfect NTa& WTHPY WWIE eBo2 21007
(h) Second Aorist WA PE 2ENLAXE WTH | €R0A 2IT00TOY

(a) Ps. Ixvil.28 “ibi est ”’; (b) Ps. xxxv.18 “ibi ceciderunt ”;
(¢) Ps. xxxv.10 “apud te est fons vitae’; (d) Mt. xxvi.18 “apud
te faciam Pascha ”’; (e) Prov. viil.15 “ per me regnant reges”; (f) Jo.
v.41 “ non ab homine accipio gloriam ”; (g) Jo. 1.3 “per ipsum omnia
facta sunt”’; (h) Prov. xv.28 “ per ipsas reconciliantur inimici”’,

31. The function of (i) ...
stubject and non-verbal predicate. With *“ Second Tenses ”’, accordingly,
it negates the nexus between the noun-equivalent ** Second Tense
and the adverbial predicate, not the ** Second Tense ' itself: ““it is
not ... that ... ", If the *“ Second Tense "’ itself, not its nexus with

an is to negate the nexus between
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the adverbial predicate, is to be negated (“itis ... that ... not ... "),
this is done by converting the negative Basic Tense into the Relative
(§ 28), the Relative Converter functioning as ““ Second Tense ”’ mor-
pheme; of. Etudes de syntaxe cople 88-9.

Obs. It should be moted that in Sahidic the position of ap does
not indicate the predicate. It does so often, but far from regularly, in
Bohairic, e. g, Mt. x.34, TLk. iv.4, Jo. v.34,

32, () ... am is often used to negative a non-verbal part
of the sentence having predicative force, especially all kinds of adver-
bial adjuncts.

This construction is likewise used with “ Second Tenses’, if
they follow, instead of preceding, the adverbial predicate. In this
case an follows the predicate (contrast § 81 Obs.), while the ** Second
Tense " is affirmative. Cf. Deut. ix.6, Lk. xii.15, quoted Ftudes 39;
Deut. vil.7 oveg 07t %€ €TETHOW &ff ELATE NAPA HLEONOC THPOY
ATA NXO0EIC OYEW THOYTH AYVW ACCETI "THOVTHN ... &A2NA ...
““it was not because you are more numerous than all nations that
the Lord preferred you and chose you ... but ...""; Le Muséon 42
(1929) 222 eRon TAp an X€ CPLOTO HGT THIE AUTWE MTA TICE WWITE
eggoov, well translated by Lefort (p. 250) ““ ce nest pas, en effet,
parce que cent est plus grand, que cinquante [leg. soixante] ne vaut
rien”’; Shenoute ed. Chassinat 38, 35 epwait TRAAWOP AWKAK €ROD Air
(the all-important as (') is missing in Leipoldt’s text IIT 79, 4)
... €pe maao¥i Tppe it is not if the fox barks ... that the lion is
afraid .

Obs. That the basic and essential function of the ** Second Tenses
is to nominalize Basic Tenses and to render them capable of becoming
subjects of adverbial predicates, could be inferred from the negation
(n-) ... & alone, even if it were not amply demonstrated by actual
Coptic usage. At the same time it is true that “ there are many exam-
ples in which IT Tenses are used, where no Adverbial extension is present '
(Plumley Introd. Coptic Gr. p. 81). Such  exceptions ”’, which are rela-
tively not at all numerous, can be brought under a limited number of
heads and understood as extensions of the basic function; cf. Etudes 51-3.
Inasmuch as such uses deviate from the structure of the “ Second Tenses ~’
they are secondary (** emplois abusifs "), but it is not in the least suggested
that they should ** be dismissed as improper uses *’. They can be * dis-
missed ” only in the sense that they do not invalidate the definition of
the basic function.

() Foxes flee before lions: Shenoute ed. Leipoldt 111 87, 23.

1
|
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Tt is noteworthy that * exceptions * are especially uncommon with
the negation, and it may be mentioned, for the record, that the specific
meaning of the negatived Second Perfect was correctly defined before this
definition was found to be valid for the “ Second Tenses ” in general
(GGA 1934, 60).

It is further noteworthy that not all ““ emplois abusifs * occur in
all dialects. Sahidic, e. g., uses the “ Second Tenses’ not only * pro-
perly »’ with interrogative adverbs (including prepositions with interro-
gative pronouns) but also with interrogative pronouns as direct comple-
ments (following the prenominal Infinitive) and as actors (following the
conjugation base). In Bohairic, as was first pointed out by Chaine
Eléments § 802, this  improper ”’ extension is unknown (with the excep-
tion of the idiom &pe*renep oy ‘“how are you?”’ Gen. xlii.27, cf.
Ann. Serv. 40, 245).

IX. Existential Sentence

33. Iixistence and non-existence are predicated by owvs (%)
“there is ” and () ‘ there is not ™ respectively, followed by the
subject. The subject is never a personal pronoun. As a rule it is
one of the following: nouns with indefinite or zero article: ova
ovon , goerne ; numerals; gag “many”, aaay “anybody, any-
thing ”’, 6 “ another”, ovup * how much? ”” The definite article is
admitted in two cases: (1) in substantivized relative expressions
(Spiegelberg Dem. Gr. § 441 Anm.), and (2) in the phrases own o€ N-
(Sir. xxvii.21), aaif e€ fi- (1Sam. xxv.17, Isa. 1.6, x1.28, Wisd. v.10)
“there is a way ', ' there is no way ”’ (of doing) (3.

The - combination with the preposition Nre-, wra= < with
yields the expressions owvnTe~, ovaTa=z; aire-, aira= have”,
see Till Kopt. Gr, §§ 289-94. )

The predicates of existence and non-existence have all the Satel-

lites:

Basic Preterit Circumstantial Relative “ Second ”’
orn we(0) i ~ elo)vn eTe(0)¥H e(o)viiTas= a)
20 feannt €asny ETE A E€TE Al b)

Satellite in the second degree:
fe(0)vi e €) ene(o)wr d) o

(1) The best MSS. are inconsistent as regards the superlineation of
the gt in oy, the earlier MSS. tend to omit the stroke. -

T3 In Ps. Ixxi 12 i meRinn ere wnTqg Bonecc (Till Kopl
Gr. § 480) aal¥ means * and 7.
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a)lfzf%des 50. Add Shenoute ed. Leipoldt IIT 85, 14 ewaxe O¥NTY
OV6O TAP O EOVITACC 2T NETKA 224 fiag Kguroy ' if he still has
power, it is in those who allow him place in them that he has it ’’;
perhaps also Rom. i.14 evirray epoi ‘it is I who owe a debt to
them ”’,

b) Etudes 50; OLZ 1957, 233.

c) Only ene(o)vi(ra=) in the protasis of an unfulfilled condition.

d) Job xxxi.35, Mt. xviii.28, Jo. xvii.5, Rom. vi.21, 1Jo. ii.7.
In the Cleft Sentence, Acts Xiv.12 ®roe| nemevn 60w a210¢ Je
sunwaxe it was he who was powerful in speech ”’; Mt. xxi.28,
Lk, xv.11 owvpwse memeviray iuweay mwipe cnay it was a
man who had two sons’’, which is the Coptic way of expressing
““there was a man who had two sons” (1); var. mere(o)¥irac;
and thus Shenoute ed. Chassinat 103, 11.

34. The negative form seiv, with its built-in negative element,
is reminiscent of the negative conjugation bases of the Tripartite Pat-
tern. In fact, owvs and s probably are, like most conjugation
bases, remnants of the old sdm.f conjugation. That own and s
cannot take personal suffixes, results from . the definiteness of the
latter. “That ows and s can be self-sufficient predicates, results
from their being intransitive, while the conjugation bases of the Per-
fect and the Aorist go back to transitive auxiliary verbs, requiring
an Infinitive as their necessary complement.

- e . . [
Obs. 1. 1, Eg. _& is a phonetic writing of nn wn: Sethe
o |1

Verbum 1 § 203; Spiegelberg Rec. tr. 21 (1899) 41-2. On the existential
sentence in M. Hg. (/w wn, neg. nn wn) cf. Gardiner Eg. Gr. §§ 107-8.

Obs. 2. 'The fact that wn was a verb-form, does not make ‘“ verhs ”’
of ovp and adfr. From the point of view of Coptic they can only be
described as predicative expressions of existence and nom-existence.

35, ““ Absolute existence is but rarely asserted; usually there is
some qualification in the form of [...] an adverbial phrase [...].
When such a qualification occurs, there is a tendency for it, rather than
the notion of existence, to become the real predicate ” (Gardiner),
The importance of the Fxistential Sentence for the conjugation system

(*) Cf. the Cleft Sentence with the Relative Perfect (ovpwasre men~ -

Taceq- and sim.) in the opening sentence of other parables, Mt. xxi.33,
Mk, xii.1, Lk, x.30, xii.16, xiv.16, xviii.10, xx.9.

"
|
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lies in the fact that it is likewise used with the verbal partners of the
adverbial predicate, 7. e. the Bipartite Conjugation Pattern (§ 19).

After the Sentence Converters the rule requiring the use of the
Existential Sentence for the Bipartite Conjugation Pattern with indef-
inite actor expression is fully valid in Akhmimic and predominantly
in Bohairic (see Obs. 1) and probably in Fayyumic. In Sahidic, so
far as the affirmative sentence is concerned, the rule has no absolute
validity: we find both the Converters plus owvs and the ordinary
prenominal forms of the Converters, wepe, epe, eTepe (§13); ere ovi
seems to be limited to the case where the actor has zero article and
the predicate is a prepositional phrase; Shenoute, however, uses it also
in the Akhmimic manner with verbal predicate (Obs. 2). Before zero
article actor and verbal predicate Bohairic uses éve (without oo )
and Sahidic erepe (Obs. 3).

Akhmimic - Bohairic Fayyumic Sahidic
R HE O%OIN/NAPE e OVAN srexst/nepe
e(o)vir E0YON/EpE €(0)xn/epe
€TE OV ETE OVON eTEpE

Obs. 1. Bohairic epe gan- Lk. xxi.5, 20, Mk. vi.9; mape ov-
Mk. x.22, xiv.4, 56, Jo. xii.11; nape gan~ Mk. 1.6, 1ii.10, iv.36, Xiv.4,

Obs. 2. Sahidic eve(o)wit, e g Ps. xxiii.8, ILk. 149, Eph. iii.20
NETE 0¥N 60se raro¢), Jer. v.5, Acts xxv.5, Rom. Xv.1 fere ovh
6020 122007 “ who has (have) power’’; Ex. xxxiv.7 mere ovin role
epoy ‘“who has a sin to his charge”; Lev. xxi.17 mere own %Bin
grwwey ' in whom there is a blemish ”’; Prov. Xiv4d pmea ere ovH
SAQ NMaWTY HyeiHsas * where there is much produce ”’; Rev. Vviii.9
eTEYH Pyogn Hauroy ‘' in whom there is a soul ”’; Mk. vil.16 mere
O¥H AAXE 6& aaro¢ ‘ who has an ear ” (cf. Mt. Xiii.43 == Mk. iv.9
HETEYNTY MAAKE 2RAY).

Shenoute ed. Chassinat 85, 41 ngwh €T€ 0V AL NOVXE 20120¢
EMAL0Y 00y €TRe poarT ' the thing which many neglect for the
sake of money ”; ibid. 159, 30 Maxa €TE O¥VH OYVLHHWE COOYP EPOY
“the place whither a multitude is gathered’”’ (cf. and contrast Acts Xii.12).

Obs. 3. Bohairic, Ps. 1v.5 ov neTe capz naarc nmir * what is it
that flesh will do to me? *’; Ps. 1v.12, cxvii.6 (= Heb. xiii:6) ov nere
pwast pasre e “what is it that man will do to me?”; Sahidic, Lev.
XV.32 NETEPE CHEPAta HAE!I EROA 22220¢] “from whom sperm will issue’”.

Obs. 4. Sahidic examples for epe 0vH ovV- in the protasis of an
unfulfilled condition (§ 17): Mk. ix.42, Lk. xvii.2 (var. esepe), Heb, vii.11.
Negative, Shenoute ap. Zoega 461 e 22N OYKEPAYNOC NH'T TCW . ..
NEVYNAXO0C AN NME x6... ' if a thunderbolt were not pursuing him ...
they would not say: ... ",
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X. Adjective Verbs

36, The so-called Adjective Verbs belong to the conjugation
system inasmuch as they may be said to replace the Qualitative of
the verbs to which they are related. With most of those verbs the
Qualitative is either extremely rare or altogether non-existent. Of
ow, however, this is not true, and 0w and gaww= seem to be prac-
tically equivalent.

The structure of the Adjective Verbs is still problematic. In
all likelihood the stem is the Infinitive, followed by a possessor expres-
sion; cf, Sethe A7 64 (1929) 63-4; however, the nature of the prefix
ste-, which seems to turn this nominal expression into a predicative
one, is quite obscure.

37. °The Adjective Verbs have all the Satellites. They are
negatived by (§-)... an.

Basic Preterit  Circumstantial Relative “ Second”’

nanove ne namove  enanovy (1) eTmamove enanove b)

(2) eTe nanove a)

antecedent, and ere when the subject is distinct from the antecedent.
Cf., for the latter case, Shenoute ap. Rossi Pap. copti 11 11 13 Fee ere
NAWWOY 6T NETNAPXOEIC €pooy ‘‘ just as those over whom he
will rule are numerous ’; with the negation, Brit. Mus. Cat. No. 981
(p. 480 b) (~)ee eve (F)namove an evpe- “the way it is not good
for ... to ... ”. A nominal subject (Till Kopt. Gr. § 462) is neces-
sarily distinct from the antecedent.

b) Etudes 51. Add Shenoute ed. Chassinat 135,44-5 217 ov
enaady enevepuy ‘‘ whereby are they greater than one another? .

Obs.  The subject may be definite as well as indefinite (pace 'Til
Kopt. Gr. § 284). Cf. namovw ov- Ps. Ixxxiii. 11, Prov. xi.28, xii.9,
Xv.16, 17, xvi.19, 32, xvii.1, xix.22, Xx.23, xxii.l, Xxiv.5, Wisd. iv.1.

XI. Formal Analysis of the Conjugation Bases

38. A classification of the conjugation bases by purely formal

criteria must leave out of accoitnt not only the preformatives of the -

First Present, but, so far as Sahidic is concerned, also the Conjunctive,
which has become closely assimilated to the First Present (for Bohairic
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see § 51). On the other hand, it is useful to include the Satellites of
the Ifirst Present and, for certain forms (§ 59), of the First Future.
Although the Relative Present does not quite fit into any of the groups
to be set up (§§ 42, 44), its very recalcitrance will prove illuminating.

A. Sahidic

39. We have to distinguish the prenominal and the presuffixal
forms of the conjugation bases.

Prenominally all bases end in a vowel, either & or ¢ .

Presuffixally the bases end either in &, or in stable ¢, or in un-
stable e (alternating with zero).

Unstable ¢ behaves differently, according as it is preceded either
by one of the stops mw or = (§ 44), or by the sonorant p (§45).

40. The pronominal actor suffixes fall into four groups:

(1) Single Surds: (2n0d m. sg.) -x
(3rd m. sg.) ~q
(3rd f. sg) -¢

(2) Single Sonorants, appearing in two alternant shapes:

noun-syllabic (postvocalic) syllabic (postconsonantal)
(Ist sg.}) ~F (~e1), that is [i] -y, that is [i]

(Ist pl.) -p -t . that is [n]

(3rd. pl.) -, that is [u] -0y , that is [u]

(8) The suffix 2nd f. sg. has three alternants: zero, -, ~ple) .
The distribution of zero and ¢ is analogous to that of the non-syllabic
and syllabic alternants described under (2) (1). In one case the alter-
nants zero and ~p(e) appear as variants (§ 41).

(4) The suffix 2nd pl. has two alternants: short -7, long
-vers . In certain cases these alternants appear as variants (§§ 43
Obs., 45 Obs. 1, 56 Obs.). The short form is perhaps best regarded
as added to the prenominal base,

By applying the criteria listed in §§ 39 and 40 we obtain five
groups. See the synoptic table on p. 416.

(*) 2nd f. sg. forms ending in -¢ are considered as having zero when
the base has stable e, and as having ~e when the base has unstable ¢.
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41. Tirst Group.

‘The base consists prenominally and presufixally of the single vowel 4 :

Perfect x~.

Ist sg., Ist pl, 3rd pl.: non-syllabic; 2nd f. sg.: zero, var. -p(e)
2nd pl.: long.

’

Obs. The zero form of the 2nd f. sg., first explicitly pointed out by
Spiegelberg Ree. tr. 30 (1908) 141-2, is the one found in the best MSS,

42. Second Group. .

The base consists presuffixally either of a single vowel (g) or a
vowel (&, stable g) preceded by a single consonant:

Circumstantial Present, Second Present, Third Future, Conditional
€~ Impetfect pre~; Aorist wa—~; Neg. Aorist sae~ (asa-).

Ist sg., Ist pl, 8rd pl.: non-syllabic; 2nd f. sg.: ~pe; thus also, as
variant, in the Relative Present (§ 59); 2nd pl.: long.

Prenominally: lengthened by ~pe; thus also the Relative Present (§53).

Obs. In the Conditional the prenominal and the 2nd f. sg. (e. g.
Ruth 1.9, Jo. xi40) is. normally epwan~; epewan— is archaic. The
2nd f. sg. of the Third Future is epe~ (Gen. iii.18 ap. Brit. Mus. Cat.
No. 932; Jdg. iv.20, Ruth ii.9).

43. Third Group.

The base ends prenominally and presufixally in stable g, preceded
either by stop plus sonorant or by double sonorant:

Causative Infinitive pe~, Neg. Third Future fe-.

Ist sg., 1st pl, 3rd pl.: non-syllabic, but Ist sg. —ef is normally
replaced by -a: wpa-, fina~; 2nd L. sg.: zero; 2nd pl.: short.

Obs. In Sahidic the 2ud pl. variant TpeveTh- is non-standard,
though old; cf. § 56 Obs.

44. Fourth Group.

The base ends in a stop (m, ) plus unstable ¢:

Neg. Perfect. aam(e)-, “ not yet” wimarr(e)-,  until” wasr(e)-,
[Relative Present er(e)-, except for the prenominal form eTepe and
the 2nd f.sg. variant erepe-].

The ¢ appears prenominally and before the suffix 2nd pl.; it disap-
pears before all other suffixes.

- Ist sg., 1st pl, 3rd pl.: syllabic; 2nd f. sg.: —e; 2nd pl.: short.

Obs.  The disppearance of ¢ before the single-consonant suflfixes
is the norm in the classical orthography (Rahlfs Die Bevliner Hs. des sahid.
Psalters 28 1. 4). HExceptions occur, however, even in old and otherwise
careful MSS.

45. Fifth Group.
The base ends in a vowel plus p plus unstable g:

Causative Impera’tive a.p(e)-,; Future Conjunctive Tap(e)-, Tem-
poral frrep(e)-.

|
|
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The e appears prenominally, before the single surd suffixes and
before the suffix 2nd pl.; it disappears before the sonorant suffixes.

1st sg., lst pl., 8rd pl.: syllabic; 2nd f. sg.: ~g¢; 2nd pl.: short.

Obs. 1. Alongside of -rapern- there exists a non-standard variant
raperern-. Cf § 56 Obs.

Obs. 2. The spellings frrepr- ete. are those of the classical ortho-
graphy; Frepen- is, however, found in otherwise reliable MSS.

B. Other dialects

46. (Cf. § 41). In the Perfect the 2nd f. sg. form &~ is also
found in Akhmimic (Prov. xxxi.29) alongside of ap- (Mic. iv.9,
Nah. iii.16; relative evap- Zeph. iii.11, Clem. ed. Schmidt p. 16,12)
and in Subakbmimic (Jo. iv.18 relative ira~), but neither in Bohairic
(ape-) nor in Fayyumic (an-).

In the 2nd pl. Bohairic has very frequently &peven— (as in the
Second Present, § 48) alongside of aTeven—; and thus regularly in

the Relative (and Second) Perfect erapeTren-.

47. (Cf. § 42). In Akhmimic the Aorist belongs to the Fifth
Group (§ 58). Tor the other bases of the Second Group Akhmimic
uses prenominally both the enlarged and the unenlarged forms, ap-

parently without distinction (§ 55): Circumstantial ¢ alongside of

epe, Second Present a alongside of ape, Neg. Aorist saa alongside
of seape. Whether the Imperfect has sa alongside of mape (the
latter e.g. Jon. ii.1) must be left open for the moment; in books of
reference the Second Perfect (cf. OLZ 1960, 25 n. 1) (1) is often mista-
ken for the Imperfect. [Imperfetc ma Jo. xii.2 (Rosch)].

48. (Cf. § 42). For the 2nd pl. of the Second Group Bohairic
adds the short suffix —ren to the enlarged prenominal base:

Circumstantial eperen~ and Third Future eperene-

Second Present aperen—

Imperfect NAPETEN-
Aorist WAPETEN-
Neg. Aorist SATA PETEN~

(Y Add Mt. xi.26 ap. Amundsen Symbolae Osloenses 24 (1945) 123.




416 H. J. Polotsky The Coptic Conjugation System 417
T Second PTresent epewrr~ and Imperfect geperfi- occur as var-
iants also in Subakhmimic; an isolated instance of Second Future
'c“és %’“ eperTna~ even in classical Sahidic: Sir. i.15 Lagarde.
E 2 & ,
8 = f .
g A % % @ 9 49. (Cf. § 438). In all other dialects the 3rd pl. forms of 'the
8 % % a 2 3, B “I'hird Group have ~ov as against Sahidic -ey :
2 e i I % I
I e s i, i ety 2, e — Bohairic 6poY- I:TNO‘Y""
"""" e Fayyumic 7poy- nvov- Mk. viii.30, Jo. iil.20, but
%0 X x rergev— Hp. Jer. 66 bis
A P, Akhmimic rov- (r) oy
Ll — ; |
g l. Subakhm. rpoy- NOY-~
§ ' X X X
@ e, For the Ist sg. the picture is more diversified:
& % / X / ’ Bohairic  epr~ NS
o - Fayyumic 7pi- -
“ g X X
= P Akhmimic | g~ ﬁ"‘x_]
E i | r |
o $its B —
H X En |
g X { ( ; Subﬂ.khn’l. Tpi-, 'TP&"" - 1
— ik ‘
. T T T ! |
S‘ 1<E) | The Subakhmimic forms rrpi- and Tpoy~ are matched by Ist |
& g‘“ « o« pl. Tpr- (Jo. vi.52, with a long stroke over all three letters), as |
olae ‘\ against Sahidic pese-.
(o] ¢
AETE %
- § { 50. ‘I'he anomalous Ist sg. suffix. ~a (§ 49), not being correlated
| X X to stable e¢in the rest of the paradigm, as it is in Sahidic (§43), hardly
@ X P 2
% g P, PR [ justifies the setting up of a special group. If we disregard it, the
=B ‘ = _ i Akhmimic and Subakhmimic forms of the Neg. Third Fuature and
wrn ™ <y : i Co . . . A e o
= " = =+ . ‘ % | the Subakhmimic forms of the Causative Infinitive would join the
D [ Fifth Group, while the Akhmimic forms of the Causative Infinitive,
PR ! ! . , . . .
2 | U L OO - +® the base of which is e~ prenominally and before the suffix 2nd pl.,
W ~ T L N e . —y <
3 B R o & @ Ebkg a8 & o B and -7~ before all other suffixes, would join the Fourth Group.
W & ] P
M b g R d S ESSE| S <F ‘ ' : ; .
id1d qe| dFE N , . RO .
! Obs. Note that in Akhmimic the paradigm of the Causative Infinitive
‘*g ‘5 coinecides with that of the fem. sg. Possessive Article, and the paradigm
& 4 o { E ‘ E r of the Negative Third Future, so far as it is known (I have no reference
© ; | for the Ist pl.), coincides with that of the pl. Possessive Article.
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In the Sahidic Possessive Article the anomalous 1st sg. suffix —x
goes together with stable ¢ in the rest of the paradigm (except the 2nd
f. sg):

st plL nen- TEN~ sefi-

3rd pl. ney- Tevy- ey
In Akhmimic an e appears notmally only in the pl. Possessive Article,
and only before surd suffixes (contrast 1st pl. w-): it is obviously called
forth by the phonetic properties-of the sonorant g~ with special reference
to its position in the syllable.

51. In Bohairic syllabic s occurs only in word-initial position.
For the conjugations of Groups III-V the number of sonorant suffixes
is therefore reduced from three to two, viz. the two vocalic suffixes
-t and ~ow, while -y joins the consonant suffixes. So far as the
conjugations of Groups ITI-IV. are concerned, the distinction between
stable and unstable e is irrelevant to Bohairic, stable e occurring
only in the Circumstantial Present and the Third Future: on the one

hand e appears before all consonantal suffixes in all these conjugations,.

on the other hand it disappears in all these conjugations before the
vocalic suffixes -1 and -ow. The anomalous Ist sg. suffix -a of
the Neg. Third Future can no longer be related to stable ¢ in the
rest of the paradigm, but hardly requires the setting up of a special
group. All conjugations of Groups III-V can therefore be lumped
together in one single group, IIT. The non-occurrence of Fepe
and Tape (the two lone instances of 2nd pl. mraperen-, Stern
§ 450, notwithstanding) in Bohairic can be made up for by including
the Conjunctive, which shares with the Neg. Third Future the anom-

alous 1st sg. suffix -&, but otherwise behaves exactly like the con-

jugations of the Bohairic Group III (however, a peculiarity of the
Conjunctive is the 3rd pl. by-form gce- alongside of NToYv-).

C. 'The prenominal and 2nd f. sg. ending -pe

52. The element -pe which distinguishes certain prenominal
bases from their presuffixal forms does not possess the same status
in all dialects. ‘The bases in question are the four Satellites of the
Bipartite Conjugation Pattern (§§ 13, 14), the Aorist and the Neg.
Aorist. As the evidence of Akhmimic suggests (§ 58), the Aorist
does not originally belong to this group, and may therefore be disre-

garded. Within the framework of Coptic syntax the Negative

Aorist has nothing in common with the bases with which it shares.

i
{
{
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the prenominal -pe. Vet apart from its initial se- (Bohairic sar-)
it closely resembles the Second Present, and in the light of historical
grammar there can be little doubt that it is in fact compounded with
the Second Present; cf. Gardiner JEA 16 (1930) 227; Edgerton JAOS
55 (1985) 262, 265.

"Obs. The Second Present is durative, while the Neg. Aorist is non-
durative. In all likelihood the Second Present has acquired its durative
character secondarily through the association of 7/».f with the Bipartite
Conjugation Pattern. ‘

53, Of all the forms enlarged ‘by -pe the Relative Present
evepe has the smallest distribution in terms of dialects. The only
dialect in which it is firmly established is Sahidic.

Obs.  Occasionally e1e occurs in classical Sahidic, e. g. Sir. x1v.2
Tagarde (collated).

54. The other forms (disregarding the Aorist, on which see §§ 56,
58). are firmly established in Sahidic, Bohairic and Fayyumic:

Sahidic Bohairic Fayyumic
Circumstantial  epe epe €NE
Imperfect nepe na.pe (s)NANE
Second Present epe ape ANE
Neg. Aorist 22EPE (20APE) 2AMAPE 2RENE

55, Akhmimic, on the other hand, shows considerable fluctua-
tion (§ 47). A count for the Proverbs gives the following results:

Circumstantial ¢ 13 [epe nil)
Second Present a 29 ape 42|
Second Future a... wa~ 13 42 Ape... nna~9 | 51
Neg. Aorist wma 4 seape 12

The prenominal Imperfect does not occur at all in the Proverbs.
The large number of Second Presents is- characteristic of sapiential
style.

56. In sharp contrast with this fluctuation the -pe appears
consistently throughout the paradigm, presuffixally as well as pre-
nominally, in the group mape- (Causative Imperative), rape- (Future




420 H. J. Polotsky

Conjunctive), (if)rape- (Temporal), gape- (Aorist). The consist-
ency of ~pe in the last-named conjugation is especially noteworthy,
since Akhmimic stands alone in this respect (§ 58).

Obs.  In this group (except maape-, which has 1o 2nd persons) the
long suffix 20d pl. seems to be normal in Akhmimic:

Future Conjunctive TAPETETH- Till Osterbrief A 2
Iem'poral TAPETETN~ Gespr. 33,7
Aorist SAPETETH~ Hagg. ii.16.

In the Minor Prophets the Causative Infinitive has likewise - PETETHN-

alongside of —rerern~ (Till’s note on Mal. i.7); contrast Prov. XXiv.28
TETN~.

57. Historical grammar shows that the -pe is secondary in
the Relative Present (Demotic nty i) and in the Circumstantial (fw),
but it looks to Coptic for an indication as to whether the Second
Present (iir) really contained a spoken » and might therefore have
been the source of -pe in the other forms. In itself this is not unlike-
ly, but the evidence of Akhmimic hardly suggests that the ~pe
is more legitimate in the Second Present than elsewhere.

. 58, On the other hand the testimony of Akhmimic for gapeq-
is supported by a piece of historical evidence. In Demotic the non-
relative sdm./ of the verb “to come ”, fw./ (Rylands IX 7.7w.}, cf.
Griffith ITT p. 223 n. 21; 326) occurs, apart from its *‘ prospective
use after an Imperative (thus Rylands IX 12, 16), only after ““ to give
(@0 and my), after m—drt “ when” (Lexa Gr. dém. V 3 p. 824 ex. 6)
and after jw, i.e. precisely in the prototypes of our Fifth Group,
seape, Tape, nrepe and Akhmimic gape. This would seem to
suggest that gapee- is genuine, being compounded of ga- (A7) and,
like the other bases of this group, the prospective sdm.f ~peej. The
wag~ of the other dialects may well be due to the analogy of the
negative counterpart seacf~/areci—.

59. A similar element occurs as 2nd f. sg. suffix in the four
Satellites of the Bipartite Conjugation Pattern (in the Relative
eTepe- alongside of eve-, see below), in the Aorist and the Negative
Aorist — 4. e. the same conjugations as have prenominal -pe; and
in the Perfect ap(e)~ as variant of a- (§ 41). Cf. Sottas Rev. ég.
N. 8. 8 [= 2, fasc. 3-4] (1924) 14-5; Edgerton JAOS 55 (1935) 266-7.
We may disregard the Aorist (§ 58), the Negative Aorist (§ 52) and

i
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the Perfect (where Sottas had already recognized the ~-p(e) as second-
ary), and limit ourselves to the Satellites, to which we add the forms
with the Future auxiliary pa-:

Tmperfect HEpE- nepa-  var. mep(e)ra~
Circamstantial  epe=- *epa-  var. *ep(e)ma~
Relative €Te~ val. eTepe- ETEpaA~ Val. €TENX~, ETep(e)ma~
Second epe- epa-  var. eple)na-

The Future forms in (<)epa- have the testimony of our best
MSS. in their favour, while the fuller ones in (~)ep(e)ra~ are rather
characteristic of late MSS.

The best evidence is available for the Relative erepa~, which
occurs, e. g., throughout the excellent Michigan MS. of Ruth, i.16
(bis), 17 iii4, 5, 11. For the contrast Relative Present evre~ vs.
Relative Future evepa~ cf. especially Mk. vi.22-3 according to
Horner’s 8 (collated) and 74 and Wessely No. 119 b: mereovawef
“what you want” ,..meTepAarrTer 1ol weoq - what you will
ask me” (Horner’s 114 has merep~ and nevepna-, Wessely No.
120 a nere- and mevepena~). In Mt. xv.28 eve- is supported by
Wessely No. 100d. In spite of the strong evidence for eve- the
testimony of Thompson’s MS. for erepe- 1Cor. vii.16 cannot be
rejected: while ere- is presumably the primitive form, evepe- (e. g.
Le Muséon 42, 287 u; Rossi Pap. copti 1 iii 59a; common in later Sa-
hidic) is easily understood as due to the analogy of the other Satellites.

The Future Imperfect mepa~ is attested in Jo. iv.10 by Horner’s
91 (== Delaporte’s E) and P. Soph. 368, 17, as well as by Thompson’s
Subakhmimic (the late Morgan MS. has mepma-).

For Second Future epa~ I have only mnon-Biblical references,
e. g. Shenoute ed. Leipoldt III 201, 9; Cairo Catl. (Munier) No. 9292
recto, 46.

Unfortunately these forms, hard enough to come by in classical
Sahidic, are even rarer in Akhmimic. However, Second TIuture
apa~ Clement ed. Schmidt xX.7 (= Job xxxviii.11, where Ciasca’s
late Sahidic has epwa-) agrees with the classical Sahidic form.

Because of the dearth of Akhmimic evidence it is impossible to
say whether in this dialect the -p(e) of the 2nd f. sg. was treated
similarly to the premominal -pe (§ 45). Sottas’s and Idgerton’s
conclusion that it originated in the Second Present is plausible but
receives no support from Coptic.

Orientalia —- 28
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0bs. 1. In post-classical Sahidic an occasional 2nd f. sg. -p can
be met with in practically all conjugations, e. g. First Present Tp- (Sethe
AZ 58, 55 n. 1; Worrell Coptic MSS. in the Freer Collection 122); First
Tuture repna~ (Piehl Sphiny 4, 83; Sethe . ¢.; cf. Fayyumic renpa-
1 Cor. xi1.16 ap. Zoega 151); Neg. Perfect anp~ and Temporal Frepep-
(Wessely XV No. 198 d), etc.

Obs. 2. In Bohairic the 2nd f. sg. of the First Future is Tepa~ (first
recoguized to belong to this paradigm by Stern), which is the more remark-
able as the Satellites, with the partial exception of the Relative, have
no forms in -pa~. In Sahidic repa- occurs in the P. Soph. (Scholtz-
Woide Gr. aeg. 97; Sethe /. ¢.) and occasionally elsewhere, e.g. Jdg. xiii.5, 7
(Thompson; but in verse 3 TENS™). ’

Obs. 3. ‘I'he Sahidic forms in (~Jepa~ have probably nothing to
do with the paradigm eeja~ discussed by Kahle Bala’izah p. 157.

D. Conclusion

60. The formal analysis confirms that the Satellites of the Bipar-
» tite Conjugation Pattern make up a morphological group by them-
selves. While the Neg. Aorist joins this group from historical causes,
Akhmimic helps us to recognize that the affirmative Aorist originally
belonged to an entirely different group.
Purely formal criteria lead to different groupings for different
dialects (§§ 50-51) and afford no practical alternative to the classifi-
cation set forth in §§ 4, 18, 29.
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NUNTII PERSONARUM ET RERUM

Ist die B-L Schrift im wesentlichen entziffert ?

H. Th. BossgrT ~ Istanbul

Nach der Iiste von T'r, Steinherr (BO VIII 1951 8. 134 ff) entfallen
von 2306 Zeichen der B-I, Bleibriefe aus Assur 450 auf den Worttrennet.
Hs bleiben demmnach 1856 zu lesende Silbenzeichen einschliesslich der
Tdeogramme und Determinative iibrig. Sechs Silbenzeichen (210 ua, 155
i, 146 a und 4, 118 ha, 113 i und i) nehmen hinsichtlich ihrer Haunfigkeit
(zusammen 742) die ersten Stellen ein. Nehmen wir an, die beiden
i-Zeichen seien bisher zum gréssten Teil falsch gelesen worden, so errech-
net sich etwa sechs Prozent itriger Lesungen. Der prozentuale Anteil
der Falschlesungen erhoht sich noch, da Ideogramme und Determinative
hatten abgesetzt, die nicht wenigen Zeichen aber, die ebenfalls “i”
oder “1” gelesen wurden, hiatten hinzugeffigt werden miissen.

Schopenhauer hat Recht, wenn er sagt: * Jede falsche Tintzifferung
wird, wenn sie auch zu einigen Erscheinungen passt, den fibrigen desto
greller widersprechen”. Widerspruchsvolle Lesungen ergaben sich fiir jeden,
der die bisherige Fntzifferung nicht ungepriift itbernehmen wollte, etwa
beim B-I, Demonstrativpronomen. s wurde bis jetzt 1 gelesen,
wird aber in Zukuuft ¢ za ” zu lesen sein. Auch der nom. und acc. Tat-
huis, Tarhuin (auch Tarhuis, Tarhuin) musste befremden, weil er wirk-
lichkeitsfern war. Wer allerdings von der von mir immer bekdmpften
Theorie ausging, jedes B-1, Silbenzeichen habe nur einen einzigen Tesewert,
fand seine i— oder ~Lesung im B-I, Verb aja— ““ machen ”’ schon in der
Grossreichszeit bestdtigt (vgl. Abb. 1). Fir die Lesung 17 wurde
dagegen kein fiberzeugendes Argument beigebracht. Fir “ja” hatte
man sich auf den Namen der Gottin Aja (1) in Firaktin berufen miissen
(vgl. Abb. 1), in dem zum ersten Male das zweigestrichene i " fassbar

() Auf dem Telsrelief von Firaktin (M XXX sowie Bossert, Al-
anatolien, Abb. 550-552) opfert links Hatusili III. dem Saruma, in der
Mitte Putuhepa der Hepat. In der Beischrift rechts wird als Landes-
gottin die DA~ja genannt, zu der vorldufig F. Laroche, Recherches sur les
noms des dieux hittites (RTLA. VIT [1946-47]) 8. 43 fu. 119 zu vergleichen
ist. Nach KUB X 92 I 14 hatten Hepat und Aja einen gemeinsamen
Tempel. :



